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50/60 Hz
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS & WARNINGS

•	Before using this device please read the instruction manual carefully.
•	Please make sure the rated voltage is the same as the voltage that you 
used.

•	Please keep the instructions, the guaranty certificate, the sales receipt, 
and if possible, the carton with the inner packaging!

•	The device is intended exclusively for private use and not for commercial 
use, not for professional use!

•	Always remove the plug from the socket whenever the device is not in 
use when attaching accessory parts, cleaning the device, or whenever 
a disturbance occurs. Switch off the device beforehand. Pull on the 
plug, not on the cable.

•	To protect children from the dangers of electrical appliances, never 
leave them unsupervised with the device. Consequently, when selecting 
the location for your device, do so in such a way that children do not 
have access to the device. Take care to ensure that the cable does not 
hang down.

•	Test the device and the cable regularly for damage. If there is damage 
of any kind, the device should not be used. 

•	Do not allow children to play with the device. Do not let children play 
with packaging material such as plastic bags.

•	This appliance can be used by children aged 8 years and above 
and persons with physical, sensory, or mental disabilities, or lack 
of experience and knowledge, provided that they are supervised or 
have been given instructions on how to use the appliance safely and 
understand the possible hazards. Cleaning and user maintenance 
should not be done by children unless they are under 8 years old and 
unsupervised.

•	Do not repair the device yourself, but rather consult an authorized 
expert in case of a problem.

•	For safety reasons, a broken or damaged mains lead may only be 
replaced by an equivalent lead from the manufacturer, our customer 
service department, or a similar qualified person.

•	Keep the device and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, 
sharp edges, and the like.

•	Switch off the device and unplug it, when you are not using the device.
•	Use only original accessories provided by the supplier.
•	Do not use the device outdoors.( Unless the device is designed to be 
used outside. ) Always protect against zero or sub-zero temperatures.
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•	Never use near water (bathtub, sink, etc.). The appliance should not be 
exposed to rain or moisture. Only use the device when your hands are 
dry.

•	If the device falls into water, unplug it before taking it out of the water. 
Do not touch the water source. The device must be checked by a 
specialist before it is used again. To avoid the risk of electric shock, do 
not clean the device with water or immerse it in water.

•	Use the device only for the intended purpose.
•	This device must only be operated when connected to a grounded 
socket installed in accordance with regulations. Make sure that the 
supply voltage corresponds to the voltage stated on the type plate.

•	Damages that occur when the device is used for purposes other than 
those specified in the instructions or is used incorrectly or is not repaired 
by experts are not covered by the warranty.

•	Always use the device on a flat and horizontal surface.
•	The device should not be used anymore after, in case of falling on a 
hard surface from height. Even invisible damage may cause negative 
effects on the functional safety of the device. The device can only be 
used after being checked by a professional.

•	Never carry or pull the device by holding the power plug as there is a 
risk of a short circuit due to cable breakage. Do not bend, pinch, or pull 
the power cord over sharp edges.

•	If there is a ventilation hole, do not cover it. Do not pour any liquid or 
powder into the ventilation holes.

•	Do not insert fingers or other objects into the open parts of the device.
•	No liability is accepted in case of damage caused by improper use or 
failure to comply with these instructions.

•	Avoid contacting moving parts. Never feed food by hand to a non-fully 
assembled device. Always use a completely assembled slicer with a 
sliding feed table and piece holder. The appliance must be used with 
the sliding feed table and the piece holder in position unless this is not 
possible due to the size or shape of the food.

•	Be aware of the sharp knife while cleaning the device. Hold only the 
blade lock.
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GET TO KNOW YOUR FOOD SLICER

1.	 Stainless steel berated 
blade

2.	 Blade holder
3.	 Power cord with plug
4.	 Metal housing
5.	 Food holder with finger 

guard
6.	 Sliding feed table

7.	 Suction feet
8.	 On/off switch (0, I, II)
9.	 Slice thickness knob
	 (0 - 15 mm)
10.	Food guide handle
11.	Sliding food guide
12.	Food shield

BEFORE FIRST USE

OPERATION

Warnings
•	 Do not place any part of this appliance in a 
dishwasher.

•	 Handle the blade (1) carefully. It is very sharp 
and may cause injury.

•	 Always place the appliance on a dry, flat, and 
stable surface.

•	 Press down on the appliance so the suction feet 
(7) grip firmly.

Before plugging in:
•	 Ensure the electrical circuit is not overloaded.
•	 Check that the blade (1) is securely fitted.
•	 Make sure the on/off switch (8) is set to 0 (off).
•	 Set the thickness knob (9) to 0.

Do not slice:
•	 Frozen foods
•	 Meat with bones
•	 Food with large stones or seeds
•	 Food wrapped in foil or plastic film

Preparation
•	 Pull the food guide (11) backward to its limit (Fig. A).
•	 Place the food on the table (6). Attach the food 
holder (5) to the food guide handle (10) and 
adjust until it firmly holds the food (Fig. B).

Getting Started
•	 Connect the power plug (3) to a suitable 
electrical outlet.

•	 Set the on/off switch (8) to position I (on). The 
blade (1) will start running.

•	 Hold the food holder (5) with your right hand 
while keeping your thumb safely behind the 
food guide (11). Apply even pressure for smooth 
slicing.

•	 Slide the food guide (11) towards the blade 
(1). Move it back and forth steadily with equal 
pressure. Repeat for additional slices.

After Use
•	 Turn the on/off switch (8) to 0 (off) and set the 
thickness knob (9) to 0.

•	 Allow the blade (1) to stop completely, then 
unplug the appliance.

Impulse Function
•	 Press and hold the on/off switch (8) to position II 
for pulse operation.

•	 Release the switch and it will automatically return 
to 0.

Warnings
•	 Never operate the appliance without the food 
guide (11) and food holder (5) in place.

•	 Do not run the appliance continuously for more 
than 5 minutes. Allow it to cool for 20 minutes 
before using again.

•	 Place a collection tray (not included) behind the 
blade (1) to catch slices.

•	 Turn the thickness knob (9) to the desired slice 
thickness (0-15 mm) (Fig. C).
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TIPS & TRICKS

CLEANING AND STORAGE

REMOVING AND INSERTING BLADES

•	 Do not slice food with bones, large seeds, or 
other hard materials.

•	 Always remove all wrapping before slicing.
•	 Cut away thick crusts before slicing.
•	 For thinner slices of meat or fish, chill before 
slicing.

•	 The slicer can also be used for cucumbers, 
potatoes, zucchini, and onions.

Hot Roasts (Beef, Pork, Lamb, Turkey, Ham)
•	 Remove boneless roasts from the oven and let 
cool for 15-20 minutes before slicing. This keeps 
juices inside.

•	 Cut the roast to fit the platform if needed.
•	 Place foil under the platform to catch juices and 
crumbs.

•	 For rolled or tied roasts, cut strings as they near 
the blade (appliance must be off).

Cheese
•	 Slice while well chilled.
•	 Allow cheese to reach room temperature before 
serving for best flavor.

•	 Some cheeses may stick to the blade. If needed, 
turn off and unplug the appliance, then wipe the 
blade with a damp cloth to prevent sticking.

Bulk Bacon
•	 Chill thoroughly before slicing. Remove any thick 
crusts if present.

Cold Cuts & Sandwich Meats
•	 Cold cuts keep fresher when sliced as needed.
•	 Chill first for best results.
•	 Remove all plastic or hard casings.
•	 Apply steady, gentle pressure for uniform slices.

Fruits & Vegetables
•	 Slice potatoes for chips or thick slices.
•	 Cut carrots lengthwise into thin strips; soak in ice 
water to curl.

•	 Suitable for zucchini, eggplant, and squash.

Breads & Cakes
•	 Best with coarse-textured breads and cakes.

•	 Always switch off the appliance before cleaning. 
Allow the blade to stop completely and set the 
thickness knob (9) to 0.

•	 Unplug the appliance from the power outlet.
•	 Clean the appliance after each use.
•	 This appliance has no user-serviceable parts and 
requires minimal maintenance. Repairs must only 
be carried out by qualified personnel.

•	 Do not place any part of the appliance in a 
dishwasher.

•	 Do not use corrosive cleaners, wire brushes, 
abrasive pads, or sharp tools.

•	 Wipe the housing (4) with a soft, damp cloth.
•	 Store the appliance in a cool, dry, clean place, 
out of reach of children and pets.

•	 Keep the original packaging for transport or for 
long-term storage when the appliance is not in 
use.Removing the Blade

Warning:
•	 The blade (1) is extremely sharp. Handle with 

care.
•	 Slide the food guide (11) backward as far as it 
can move (Fig. A).

•	 Turn the blade holder (2) clockwise to unlock the 
blade (1). Remove the blade (1) (Fig. D).

•	 Place the blade in warm, mild soapy water for 
several minutes. Rinse and dry thoroughly.

Inserting the Blade
Warning:
•	 The blade (1) is extremely sharp. Handle with 
care.

•	 Hold the blade holder (2). Align the blade (1) with 
the drive gears and make sure it engages fully.

•	 Turn the blade holder (2) counterclockwise to 
lock the blade (1) in place (Fig. E).

Note: You may notice some oil when removing the 
blade or around the blade holder (2) after slicing. 
This is a safe, non-toxic, food-grade oil. It is used to 
lubricate the gears, ensuring smooth operation.
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CLEANING GUIDE

TROUBLESHOOTING

Parts How to Clean

Food holder (5) •	 Immerse in warm, mild soapy water for several minutes.
•	 Rinse and dry thoroughly.

Food guide (11)
Platform (6)
Food shield (12)

•	 Wipe with a soft cloth dampened with mild dishwashing liquid.
•	 Wipe with a clean cloth and dry thoroughly.
•	 Do not immerse in water or other liquids. Wipe with a damp cloth only.

Problem Cause Solution

Appliance does not run.
•	 Power plug (3) is not 
connected to an outlet.

•	 On/Off switch (8) is set to “0”.

•	 Connect the plug (3) to a proper 
outlet.

•	 Set the On/Off switch (8) to the 
desired speed.

Appliance slows down or 
stops. •	 Food slices stick to the blade.

•	 Switch off the appliance and let it stop 
completely.

•	 Unplug and remove any blockage.
•	 Wipe the blade (1) with a damp cloth 
to prevent food from sticking.

Correct Disposal of this product

•	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout 
the EU. 

•	 To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

•	 To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

•	A készülék használata előtt kérjük, figyelmesen olvassa el a használati 
útmutatót.

•	Győződjön meg arról, hogy a névleges feszültség megegyezik a 
használt hálózati feszültséggel.

•	Őrizze meg a használati útmutatót, a jótállási jegyet, a vásárlási 
bizonylatot, és lehetőség szerint az eredeti csomagolást is!

•	A készülék kizárólag magáncélú használatra készült, kereskedelmi 
vagy professzionális használatra nem alkalmas!

•	Ha a készüléket nem használja, tartozékot csatlakoztat, tisztítja, vagy 
meghibásodás történik, mindig húzza ki a hálózati csatlakozót az 
aljzatból. Előtte kapcsolja ki a készüléket. A dugót húzza ki, ne a kábelt.

•	A gyermekek elektromos készülékekből eredő veszélyeinek elkerülése 
érdekében soha ne hagyja őket felügyelet nélkül a készülékkel. A 
készüléket olyan helyre helyezze, ahol gyermekek nem férhetnek 
hozzá. Ügyeljen arra, hogy a kábel ne lógjon le.

•	Rendszeresen ellenőrizze a készüléket és a hálózati kábelt sérülések 
szempontjából. Bármilyen sérülés esetén a készüléket tilos használni.

•	Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. Ne engedje, 
hogy gyermekek csomagolóanyagokkal, például műanyag zacskókkal 
játsszanak.

•	A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal 
vagy ismerettel nem rendelkező személyek is használhatják, ha 
felügyelet alatt állnak, vagy megfelelő útmutatást kaptak a biztonságos 
használatról, és megértették a lehetséges veszélyeket. A tisztítást és 
a felhasználói karbantartást gyermekek nem végezhetik, kivéve ha 8 
évnél idősebbek és felügyelet alatt állnak.

•	Ne kísérelje meg a készülék saját kezű javítását; probléma esetén 
forduljon felhatalmazott szakemberhez.

•	Biztonsági okokból a sérült vagy meghibásodott hálózati vezetéket 
kizárólag a gyártó, annak ügyfélszolgálata vagy hasonlóan képzett 
szakember cserélheti ki.

•	Tartsa a készüléket és a kábelt távol hőtől, közvetlen napsugárzástól, 
nedvességtől, éles szélektől és hasonló hatásoktól.

•	Ha nem használja a készüléket, kapcsolja ki és húzza ki a hálózatból.
•	Kizárólag a forgalmazó által biztosított eredeti tartozékokat használja.
•	Ne használja a készüléket kültéren (kivéve, ha az kifejezetten kültéri 
használatra készült). Mindig védje a fagytól és a fagypont alatti 
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hőmérséklettől.

•	Soha ne használja víz közelében (fürdőkád, mosdó stb.). A készüléket 
nem érheti eső vagy nedvesség. Csak száraz kézzel használja.

•	Ha a készülék vízbe esik, azonnal húzza ki a hálózatból, mielőtt kivenné 
a vízből. Ne érintse meg a vízforrást. A készüléket újbóli használat előtt 
szakemberrel ellenőriztetni kell. Az áramütés veszélyének elkerülése 
érdekében ne tisztítsa vízzel, és ne merítse vízbe a készüléket.

•	A készüléket kizárólag rendeltetésszerűen használja.
•	A készülék csak a vonatkozó előírásoknak megfelelően telepített, földelt 
aljzathoz csatlakoztatva üzemeltethető. Győződjön meg arról, hogy a 
hálózati feszültség megegyezik a típustáblán feltüntetett értékkel.

•	A nem rendeltetésszerű használatból, helytelen alkalmazásból vagy 
nem szakszerű javításból eredő károkra a garancia nem terjed ki.

•	A készüléket mindig sík és vízszintes felületen használja.
•	Ha a készülék magasból kemény felületre esik, azt többé nem szabad 
használni. Még a nem látható sérülések is negatívan befolyásolhatják 
a készülék működési biztonságát. A készülék csak szakember általi 
ellenőrzés után használható újra.

•	Soha ne hordozza és ne húzza a készüléket a hálózati csatlakozónál 
fogva, mivel a kábel sérülése rövidzárlatot okozhat. Ne hajlítsa, ne 
szorítsa és ne húzza a vezetéket éles széleken.

•	Ha a készüléken szellőzőnyílás található, azt ne takarja le. Ne öntsön 
folyadékot vagy port a szellőzőnyílásokba.

•	Ne helyezze be ujjait vagy más tárgyakat a készülék nyitott részeibe.
•	A nem rendeltetésszerű használatból vagy az utasítások be nem 
tartásából eredő károkért felelősséget nem vállalunk.

•	Kerülje a mozgó alkatrészek érintését. Soha ne adagolja kézzel az 
élelmiszert nem teljesen összeszerelt készülékbe. Mindig teljesen 
összeszerelt szeletelőt használjon csúszó adagolóasztallal és 
darabtartóval. A készüléket a csúszó adagolóasztallal és a darabtartóval 
együtt kell használni, kivéve, ha az élelmiszer mérete vagy alakja ezt 
nem teszi lehetővé.

•	A készülék tisztítása során ügyeljen az éles késre. Kizárólag a 
késrögzítőt fogja meg.
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A SZELETELŐGÉP MEGISMERÉSE

1.	 Rozsdamentes acél, 
fogazott penge

2.	 Pengefedél
3.	 Tápkábel csatlakozóval
4.	 Fém ház
5.	 Élelmiszer-tartó 

kézvédővel
6.	 Védőburkolat

7.	 Tapadókorongos lábak
8.	 Be/Ki kapcsoló (I / II)
9.	 Szeletvastagság-állító 

gomb (0–15 mm)
10.	Élelmiszer-vezető sín
11.	Csúszó élelmiszer-

vezető
12.	Védőpajzs

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

HASZNÁLAT

Figyelmeztetések
•	 Ne helyezze a készülék egyetlen részét sem 
mosogatógépbe.

•	 A pengét óvatosan kezelje, nagyon éles, sérülést 
okozhat.

•	 A készüléket mindig száraz, sík és stabil felületre 
helyezze.

•	 A készüléket nyomja le úgy, hogy a 
tapadókorongos lábak (7) megfelelően 
rögzüljenek.

Csatlakoztatás előtt
•	 Győződjön meg arról, hogy az elektromos 
hálózat nincs túlterhelve.

•	 Ellenőrizze, hogy a penge (1) megfelelően 
rögzítve van.

•	 Győződjön meg arról, hogy a be-/kikapcsoló (8) 0 
(KI) állásban van.

•	 Állítsa a szeletvastagság-állító gombot (9) 0 
értékre.

Ne szeletelje
•	 Fagyasztott élelmiszert
•	 Csontos húst
•	 Nagy magvakat vagy magos élelmiszereket
•	 Fóliába vagy műanyag fóliába csomagolt 
élelmiszer.

Előkészítés
•	 Tolja az élelmiszer-vezetőt (11) hátra a végállásig 
(A ábra).

•	 Helyezze az élelmiszert az asztalra (C ábra).
•	 Rögzítse az élelmiszer-tartót (5) az élelmiszer-
vezető sínhez (10), és állítsa be úgy, hogy az 
stabilan tartsa az élelmiszert (B ábra).

Kezdeti lépések
•	 Csatlakoztassa a tápkábelt (3) megfelelő hálózati 
aljzathoz.

•	 Kapcsolja a be-/kikapcsolót (8) I (BE) állásba; a 
penge (1) forogni kezd.

•	 Tartsa az élelmiszer-tartót (5) a jobb kezével, 
miközben a bal kezével a csúszó élelmiszer-
vezetőt (11) a penge mögé nyomja.

•	 Egyenletes nyomással csúsztassa az élelmiszert 
a pengéhez.

•	 Mozgassa a csúszó élelmiszer-vezetőt (11) 
előre-hátra a penge irányába (1), egyenletes 
nyomással. Ismételje meg további szeletekhez.

Használat után
•	 Kapcsolja a be-/kikapcsolót (8) 0 (KI) állásba, 
és állítsa a szeletvastagság-állító gombot (9) 0 
értékre.

•	 Várja meg, amíg a penge (1) teljesen megáll, 
majd húzza ki a készüléket a hálózatból.

•	 Helyezze a gyűjtőtálcát (nem tartozék) 
a penge mögé (1) a felszeletelt darabok 
összegyűjtéséhez.

•	 Forgassa a szeletvastagság-állító gombot (9) a 
kívánt vastagságra (0–15 mm) (C ábra).
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A PENGE ELTÁVOLÍTÁSA ÉS 
BEHELYEZÉSE

•	 Ne szeleteljen csontos élelmiszert, nagy 
magvakat vagy más kemény anyagokat.

•	 Szeletelés előtt mindig távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot.

•	 Szeletelés előtt vágja le a vastag kérget.
•	 Vékonyabb hús- vagy halszeletekhez szeletelés 
előtt hűtse le az alapanyagot.

•	 A szeletelő használható uborkához, 
burgonyához, cukkininek és hagymához is.

SÜLT HÚSOK (Marha, Sertés, Bárány, Pulyka, 
Sonka)

•	 Vegye ki a csont nélküli sülteket a sütőből, és 
szeletelés előtt hagyja pihenni 15–20 percig, 
hogy a levek megmaradjanak.

•	 Szükség esetén vágja a sültet a platform 
méretéhez.

•	 Helyezzen fóliát a platform alá a levek és 
morzsák felfogásához.

•	 Göngyölt sülteknél vágja el a kötözőzsinórokat, 
amikor a pengéhez közelednek (a készülék 
legyen kikapcsolva).

Sajt
•	 Jól lehűtve szeletelje.
•	 Tálalás előtt hagyja szobahőmérsékletre 
melegedni a jobb íz érdekében.

•	 Egyes sajtok a pengéhez tapadhatnak. Szükség 
esetén kapcsolja ki és húzza ki a készüléket, 
majd törölje le a pengét enyhén nedves ruhával.

Szalonna (nagy tételben)
•	 Szeletelés előtt alaposan hűtse le. Ha van, 
távolítsa el a vastag kérget.

A penge eltávolítása
Figyelmeztetés
•	 A penge (1) rendkívül éles. Óvatosan kezelje.
•	 Tolja az élelmiszer-vezetőt (11) hátra, ameddig 
csak lehet (A ábra).

•	 Forgassa a pengetartót (2) óramutató járásával 
megegyező irányba a penge (1) kioldásához. 
Vegye ki a pengét (1) (D ábra).

•	 Helyezze a pengét meleg, enyhén mosószeres 
vízbe néhány percre. Öblítse le és alaposan 
szárítsa meg.

A penge behelyezése
Figyelmeztetés
•	 A penge (1) rendkívül éles. Óvatosan kezelje.
•	 Tartsa a pengetartót (2). Igazítsa a pengét (1) a 
hajtó fogaskerekekhez, és győződjön meg róla, 
hogy teljesen illeszkedik.

•	 Forgassa a pengetartót (2) óramutató járásával 
ellentétes irányba a penge (1) rögzítéséhez (E 
ábra).
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Felvágottak és szendvıcshúsok
•	 A felvágottak frissen szeletelve maradnak a 
legjobb minőségűek.

•	 A legjobb eredmény érdekében hűtse le őket.
•	 Távolítsa el az összes műanyag vagy kemény 
burkolatot.

•	 Egyenletes szeletekhez alkalmazzon állandó, 
enyhe nyomást.

Gyümölcsök és zöldségek
•	 Burgonya szeletelése chipshez vagy vastag 
szeletekhez.

•	 A sárgarépát hosszában vágja vékony csíkokra; 
jeges vízben áztatva göndörödik.

•	 Alkalmas cukkinihez, padlizsánhoz és tökhöz.

Kenyér és sütemények
•	 A durvább állagú kenyerekhez és süteményekhez 
a legalkalmasabb.

Impulzus funkcıó
•	 Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolót (8) II állásban 
impulzus üzemmódhoz.

•	 Engedje el a kapcsolót; az automatikusan 
visszatér 0 állásba.

Fıgyelmeztetések
•	 Soha ne működtesse a készüléket az élelmiszer-
vezető (11) és az élelmiszer-tartó (5) nélkül.

•	 Ne használja a készüléket 5 percnél hosszabb 
ideig folyamatosan.

•	 Hagyja a készüléket 20 percig lehűlni, mielőtt 
újra használná.
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TISZTÍTÁSI ÚTMUTATÓ

HIBAELHÁRÍTÁS

Alkatrész Tisztítás módja

Élelmiszer-tartó (5) • Merítse meleg, enyhén mosószeres vízbe néhány percre.
• Öblítse le és alaposan szárítsa meg.

Élelmiszer-vezető (11)
Platform (6)
Védőpajzs (12)

• Törölje le puha ruhával, enyhén mosogatószeres vízzel megnedvesítve.
• Törölje le tiszta ruhával, majd alaposan szárítsa meg.
• Ne merítse vízbe vagy más folyadékba. Csak enyhén nedves ruhával törölje 
le.

Probléma Ok Megoldás

A készülék nem 
működik.

• A hálózati csatlakozó (3) 
nincs bedugva.

• A be-/kikapcsoló (8) “0” 
állásban van.

• Csatlakoztassa a dugót (3) megfelelő aljzathoz.
• Állítsa a be-/kikapcsolót (8) a kívánt állásba.

A készülék 
lelassul vagy 
leáll.

• Az élelmiszer szeletek a 
pengéhez tapadnak.

• Kapcsolja ki a készüléket, és várja meg, amíg teljesen 
megáll.

• Húzza ki a hálózatból, és távolítsa el az esetleges 
akadályokat.

• Törölje le a pengét (1) enyhén nedves ruhával, hogy 
megelőzze a letapadást.

TISZTÍTÁS ÉS TÁROLÁS
•	 Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket.
•	 Várja meg, amíg a penge teljesen megáll, és állítsa a szeletvastagság-állító gombot (9) 0 értékre.
•	 Húzza ki a készüléket a hálózati aljzatból.
•	 Minden használat után tisztítsa meg a készüléket.
•	 A készülék nem tartalmaz felhasználó által javítható alkatrészeket; minimális karbantartást igényel. 
Javítást csak szakképzett személy végezhet.

•	 Ne helyezze a készülék egyetlen részét sem mosogatógépbe.
•	 Ne használjon maró hatású tisztítószereket, drótkefét, súroló párnát vagy éles eszközöket.
•	 A burkolatot (4) puha, enyhén nedves ruhával törölje le.
•	 A készüléket hűvös, száraz, tiszta helyen tárolja, gyermekektől és háziállatoktól elzárva.
•	 Tartsa meg az eredeti csomagolást szállításhoz vagy hosszabb távú tároláshoz, amikor a készüléket 
nem használja.

HU
Megjegyzés: A penge eltávolításakor vagy a pengetartó (2) környékén szeletelés után olajmaradványt 
észlelhet. Ez biztonságos, nem mérgező, élelmiszeripari minőségű olaj, amely a fogaskerekek kenésére 
szolgál, biztosítva a sima működést.

Ezen termék helyes ártalmatlanítása

•	 Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt eldobni az EU-
ban.

•	 Annak érdekében, hogy megelőzzük a környezet vagy az emberi egészség lehetséges károsodását az 
irányítatlan hulladékkezeléstől, felelősen újra kell hasznosítani, hogy a anyagi erőforrások fenntartható 
újrafelhasználását elősegítsük.

•	 A használt eszköz visszajuttatásához használja a visszatérési és gyűjtési rendszereket, vagy lépjen 
kapcsolatba az eszköz vásárló helyével. Ők elvehetik ezt a terméket környezetbarát újrahasznosítás 
céljából.




